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ФОРМУВАННЯ КУЛЬТУРИ МІЖНАЦІОНАЛЬНОГО 

СПІЛКУВАННЯ В ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ МЕДИЧНИХ 
ЗАКЛАДІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ НА ОСНОВІ ДІАЛОГУ 

 
Анотація. У статті обґрунтовано актуальність проблеми форму-

вання культури міжнаціонального спілкування іноземних студентів 
медичних закладів вищої освіти на основі діалогу. Проведено аналіз 
наукової літератури з означеної проблеми та виокремлено її ключові 
теоретичні аспекти:  сутність діалогу,  його структура, рівні, принципи. 
Акцентовано увагу на особливостях  міжкультурних відносин – етнічній 
упередженості, що визначається переконаннями про характеристику груп 
інших національностей, настановах, їх оцінкою, проявами дискримінації 
у процесі спілкування з представниками різних культур. Визначено, що 
ефективним освітнім інструментом у подоланні непорозумінь, уникнення 
конфліктних ситуацій у міжкультурному студентському середовищі є 
діалог, який сприяє усвідомленню цінності культури міжнаціонального 
спілкування. 

Розроблено методику формування культури міжнаціонального 
спілкування іноземних студентів медичних закладів вищої освіти на 
основі діалогу, що передбачала такі етапи: адаптаційний, мотиваційний, 
поведінково-професійний. На початковому етапі – адаптаційному – 
«Культура спілкування» - студенти-іноземці розвивали спілкування 
шляхом заглиблення в українську культуру, створюючи інформаційно-
комунікативне середовище. Логічним продовженням попереднього етапу 
є мотиваційний, що передбачав закріплення й розвиток досягнутого, 
допомога учасникам у переході на більш високий рівень розвитку 
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культури спілкування, забезпечення переходу від простих до складніших 
форм поведінки. Цей етап дістав назву «Культура міжнаціональних 
узаємин» і базувався на ідеях фасилітативного підходу до освітньої діяль-
ності, коли майбутні фахівці формували позитивне ставлення, настанови 
до представників інших культур, долали стереотипи. Поведінково-
професійний етап – «Культура міжнаціонального спілкування» як склад-
ник культури професійного спілкування» – передбачав усвідомлення 
майбутніми лікарями цінності культури міжнаціонального спілкування в 
узаєминах із пацієнтами. 

Проведено узагальнення про те, що розроблена методика форму-
вання культури міжнаціонального спілкування іноземних студентів 
медичних закладів вищої освіти на основі діалогу забезпечить подолання 
психологічних бар’єрів серед представників різних культур, створить 
атмосферу довіри, поваги, сприйняття і розуміння іншого, забезпечить 
мирне співіснування різних націй, етносів, народів.   

Ключові слова: культура спілкування, , культура міжнаціональних 
узаємин, культура міжнаціонального спілкування, діалог, іноземні 
студенти, медичні заклади освіти 
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Abstract. The article substantiates the relevance of the problem of 

forming a culture of international communication of foreign students of medical 
higher education institutions on the basis of dialogue. The scientific literature 
on this issue is analysed and its key theoretical aspects are highlighted: the 
essence of dialogue, its structure, levels, principles. Attention is focused on the 
peculiarities of intercultural relations - ethnic prejudice, which is determined by 
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beliefs about the characteristics of groups of other nationalities, attitudes, their 
assessment, manifestations of discrimination in the process of communication 
with the representatives of different cultures. It has been determined that an 
effective educational tool in overcoming misunderstandings and avoiding 
conflict situations in the international student environment is a dialogue that 
promotes awareness of the value of the culture of international communication. 

A methodology for the formation of a culture of international 
communication of foreign students of medical higher education institutions 
based on dialogue has been developed, which included the following stages: 
adaptation, motivational, behavioural and professional. At the initial stage - the 
adaptation stage – ”Culture of Communication” - foreign students developed 
communication by immersing themselves in Ukrainian culture, creating an 
information and communication environment. The logical continuation of the 
previous stage was the motivational stage, which involved consolidating and 
developing what had been achieved, helping participants to move to a higher 
level of communication culture, and ensuring the transition from simple to more 
complex forms of behaviour. This stage was called ”Culture of International 
Relations” and was based on the ideas of a facilitative approach to educational 
activities, when future specialists formed a positive attitude and guidance 
towards representatives of other cultures, overcame stereotypes. The 
behavioural and professional stage – ”Culture of international communication” 
as a component of the culture of professional communication - provided for the 
awareness of future doctors of the value of the culture of international 
communication in their relationships with patients. 

It is summarised that the developed methodology for the formation of a 
culture of international communication of foreign students of medical higher 
education institutions on the basis of dialogue will ensure overcoming 
psychological barriers among representatives of different cultures, create an 
atmosphere of trust, respect, perception and understanding of the other, ensure 
peaceful coexistence of different nations, ethnic groups, peoples.   

Key words: culture of communication, culture of international relations, 
culture of international communication, dialogue, foreign students, medical 
educational institutions 

 
Постановка проблеми. Новий вимір міжкультурної освіти, що 

розвивається на тлі глобалізаційних процесів, інтеграції міжнаціональних 
спільнот зумовлює пошук конструктивних шляхів формування миролюб-
них громадян, здатних до взаємодії, яка ґрунтувалася б на ідеях добра, 
справедливості, рівності, довіри, толерантності, поваги, доброзичливості 
тощо.   
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Іноземні студенти, які навчаються в закладах вищої освіти України, – 
представники різних культур, націй, етносів з усталеними національними 
принципами, звичаями, традиціями, моделями поведінки своєї країни, 
зазвичай відчувають труднощі, пов’язані з входженням в іншомовне 
міжкультурне середовище. Спостерігаються відмінності в культурних, 
етнічних нормах вираження індивідуальних особливостей особистості. 
Проблеми, що виникають, в іноземних студентів під час здобуття освіти в 
Україні, першочергово пов’язані із спілкуванням – налагодженні контак-
тів з представниками різних національностей, сприйнятті, розумінні їх під 
час обміну думками,  інформацією, безпосередньої взаємодії. Це прояв-
ляється в етнічному упередженні, що є універсальною особливістю 
міжкультурних відносин. На думку зарубіжних учених, це поняття 
містить три компоненти: когнітивний (стереотипи, переконання про 
характеристику етнічних груп); емоційний (настанови, оцінювання груп 
етнічного походження); поведінковий (дискримінація, дії під час 
спілкування з представниками різних культур) [3, c. 401]. Першочерговим 
завданням закладів вищої освіти є створення комфортного міжкультур-
ного середовища, яке сприяло б виробленню єдиної стратегії взаємодії, 
розумінню й сприйняттю один одного.   

Консолідуючим засобом адаптації іншомовних студентів виступає 
україномовне середовище, у якому засвоюють українську мову, вивчають 
українську історію, традиції, звичаї, обряди, відбувається процес спілку-
вання українською мовою в закладах освіти та в соціальному житті (гурто-
житок, транспорт, медичні заклади, заклади громадського харчування, 
розважальні центри тощо) [16, с. 87 ].  

Важливим освітнім інструментом у подоланні непорозумінь, уник-
нення конфліктних ситуацій у міжкультурному студентському середо-
вищі є діалог, який сприяє усвідомленню цінності культури міжнаціональ-
ного спілкування. Діалог культур є умовою спільного існування та 
взаємодії між представниками різних національностей та етнічних груп. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Феномен діалогу був і 
залишається предметом вивчення філософів, культурологів, лінгвістів, 
літературознавців, мистецтвознавців, соціологів, психологів, педагогів, 
які досліджували різні його аспекти. В. Євтух висвітлює теоретико-
методологічні перспективи дослідження феномена «міжкультурний 
діалог», простір реалізації міжкультурного діалогу, українські реалії цього 
діалогу, його менеджмент у вимірі етнічного розмаїття сучасного світу 
[7]; Радул С. Г., Радул І. Г. обгрунтовують концептуальні основи діалогу 
культур в європейському освітньому просторі [13]. Л. Динікова досліджує 
феномен «діалогу культур»: поняття, закономірності взаємодії в дискурсі 
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міжкультурної комунікації, вплив на формування людини як громадянина 
країни та світу [6]; Л. Кулікова, Т.  Тарасенко розкривають основи 
ефективної міжкультурної комунікації в сучасних умовах. Досліджено 
проблему взаємодії культур з урахуванням теорій міжкультурної 
комунікації [10]; Н. Басай висвітлює шляхи реалізації культурологічного 
підходу через діалог культур у змісті окремих навчальних дисциплін [1]; 
С. Яблоков –  погляди вітчизняних і зарубіжних учених на сутність понять 
«діалог культур», «міжкультурна комунікація» [17]. 

Серед зарубіжних учених теорію міжкультурної комунікації 
розробляють Е. Холл (теорія високо- й низькоконтекстуальних культур), 
Г. Гофштеде (теорія культурних вимірів), Е. Хірш (теорія культурної 
грамотності) [10]. 

Мета статті полягає в теоретичному обґрунтуванні та практичній 
реалізації «діалогу культур» щодо формування культури міжнаціональ-
ного спілкування іноземних студентів у медичних закладах вищої освіти. 

Виклад основного матеріалу.  На основі аналізу наукової  
літератури, ми визначили, що «діалог культур» має багато тлумачень: 
процес спілкування культур, упродовж якого має місце їхня взаємна 
трансформація; різновид міжкультурної взаємодії, що передбачає 
активний обмін змістом культур-контрагентів при збереженні ними своєї 
самобутності. У соціально-когнітивному відношенні «діалог культур» 
передбачає широкий спектр питань, в основному другорядних, які перед-
бачають у межах кожної культури активне вивчення «думки» культури-
контрагента, йде пошук і вироблення власної паралелі й аналогів; обмін 
відбувається на рівні периферійних інтерпретацій, не охоплюючи ядерних 
когнітивних структур культур-контрагентів, які зберігають свою 
структуру і зміст. 

У соціальному плані «діалог культур» передбачає наявність більш-
менш широких «проміжних» шарів, які відносяться до суб’єктів як тієї, 
так й іншої культури [15, с 162]. 

«Діалог культур» – це система цінностей іншої культури, долання 
стереотипів, синтез інонаціонального та самобутнього, що веде до 
взаємозбагачення та входження до загального світового та європейського 
культурного контексту. В європейському освітньому просторі «діалог 
культур» має реалізовуватись через взаємодію різних культур на базі 
рівності, довіри та толерантності на повноцінному взаєморозумінні 
суб’єктів діалогу культур, які є носіями певних культурних рис, 
сформованих під упливом рідної культури та її соціального й культурного 
контексту [13, с. 88]. 

Сучасні культурологи визначають три основні характеристики 
«діалогу культур»: структуру, рівні і принципи. Під структурою діалогу 
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розуміють ті змістовні напрями й конкретні форми взаємного обміну, за 
допомогою яких він здійснюється (господарсько-економічні, державно-
політичні, художні, релігійні, побутові, змішані). Серед рівнів «діалогу 
культур» виділяють етнічний, національний, цивілізаційний. Основним 
принципом діалогу культур є семантичний (смисловий) принцип, який 
передбачає виведення діалогу на рівень взаємопроникнення смислових 
структур у культурі [13].  

Л. Динікова зазначає, що для успішного формування діалогу 
культур важливим чинником є вироблення міжкультурних компетент-
ностей, а саме: мовної ( здатність до вибору оптимальних мовних засобів, 
правильна референція і т.д.) комунікативної (здатність до інтерпретації 
специфічних для культури комунікативних сигналів вираження власних 
думок, розуміння партнера, доцільне використання вербальних і невер-
бальних засобів); культурної (розуміння цінностей, психологічної, 
соціальної та культурної ідентичності партнера, уміння диференціювати 
інформацію за значущістю та достовірністю, здатність отримувати 
інформацію з різних джерел) [ 6, c. 175]. 

На думку німецького експерта з проблем міжкультурної освіти 
Альберта Рааш, діалог є практичним освітнім інструментом, що спрямова-
ний на розкриття сутності представників інших культур, їхніх горизонтів, 
цінностей тощо; забезпечує пізнання самого себе через порівняння та 
взаємодію з іншими; діалог прияє виробленню навичок емпатії. Пріори-
тетною метою теорії діалогу є повага до іншого [8]. 

Під час використання діалогу культур варто спрямовувати студентів 
на визнання різноманітності зіткнення з різними поглядами, які відмінні 
від власних; відкритість до розмаїття й прагнення змінюватися впродовж 
узаємин; використання форми й структури під час обміну інформацією. 

Розроблена методика формування культури міжнаціонального 
спілкування іноземних студентів медичних закладів вищої освіти передба-
чала такі етапи:  

– адаптаційний –  «Культура спілкування»;  
– мотиваційний – «Культура міжнаціональних узаємин»; 
– поведінково-професійний – «Культура міжнаціонального 

спілкування як складник культури професійного спілкування. 
При визначенні цих етапів ми дотримувалися систематичності та 

наступності виховання. Цей принцип полягає в тому, що логічне продов-
ження попереднього етапу закріплює й розвиває досягнуте, підносить 
учасників на вищий рівень розвитку, забезпечує перехід від простих до 
складніших форм поведінки. 

На початковому етапі «Культура спілкування» студенти-іноземці 
проходили адаптаційний період. Під час освітнього процесу розвивали в 
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них культуру спілкування шляхом заглиблення в українську культуру, 
створюючи інформаційно-комунікативне середовище. Студенти здійсню-
вали пошук інформації з метою її інтерпретації, розуміння та осмислення. 
Вони знайомилися з проблематикою української культури, її історією, 
традиціями, звичаями, обрядами, а також поглиблювали знання з міжна-
ціональної культури, особистість у культурі тощо. Іноземні студенти 
дізнавалися про відмінності в розмаїтті культур, навчалися як 
налагоджувати контакти, як сприймати, розуміти один одного.  

Особливо важливим є ознайомлення іноземних студентів із мен-
тальністю українського народу, оскільки культура міжнаціонального 
спілкування, як складова культури професійного спілкування, передбачає 
врахування архетипів українського народу, порівняння їх з особливостями 
власного народу, нації, виокремлення спільного й відмінного. Іноземні 
студенти навчаються не тільки знати, розуміти, аналізувати, оцінювати 
зразки української культури, а на основі цього процесу усвідомлювати 
культуру міжнаціонального спілкування як цінність. Студентів під час 
спілкування спрямовували на те, що вивчення  української культури 
забезпечує розуміння внутрішнього світу особистості.  Особливо це 
стосується майбутніх лікарів, оскільки їхнє призначення ‒ взаємодіяти із 
внутрішнім світом особистості. Пізнаючи українську культуру, іноземні 
студенти знайомляться з нормами поведінки українців, їхніми 
стереотипами. Під час узаємодії іноземні студенти навчаються встановлю-
вати контакти з людьми інших національностей, толерантні стосунки.  

 Майбутні фахівці виконували низку завдань, які відображали 
реалізацію функцій культури спілкування, зокрема: 

Інформаційно-ознайомлювальні (пошук та обмін інформацією 
міжнаціональної проблематики). Студентам пропонували виконати такі 
завдання: з’ясувати сутність понять «культура», «спілкування», «міжна-
ціональна культура спілкування»; описати характеристики особистості, 
які сприяють міжнаціональній комунікації: доброзичливість, толерант-
ність, повага людської гідності врівноваженість, стриманість, мило-
сердя, емпатійність; визначити, які якості виявляються у вас і 
допомагають налагодженню стосунків із представниками інших націо-
нальностей; ознайомитися з традиціями, звичаями українського народу; 
виявити головні розрізнювальні ознаки українців; описати та програти 
ситуації, які відображали б особливості української культури та культури 
вашої країни; ознайомитися з визначними місцями міста Вінниця тощо. 

 Спонукально-оцінні (сприяють виявленню інтересу до проблем 
міжнаціонального спілкування шляхом пізнання історії різних культур,  
виробленню позитивного ставлення до представників різних націй, 
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виробленню потреби в спілкуванні в поліетнічному середовищі, 
прагнення до розвитку національної самосвідомості). 

Завдання: розповісти уривок з прочитаного твору, фрагмент із 
фільму які демонструють міжнаціональні стосунки; проаналізувати 
ситуації, у яких порушується проблема міжкультурних узаємин, обґрун-
туйте мотиви вчинків героїв твору, визначте цілі, їхніх вчинків і засобів 
для досягнення мети; оцініть учинки діючих персонажів з точки зору 
культури міжнаціональних узаємин;  чи була можливість вибору в героїв 
твору, епізоду із твору; чи дотримувалися персонажі твору правил та норм 
спілкування в багатонаціональному колективі, правових основ міжна-
ціонального спілкування; чи зустрічаються приклади вчинків персонажів 
твору, в яких виявляються культурні особливості, система цінностей влас-
ного та інших етносів; етнічні стереотипи, упередження, дискримінація 
тощо. 

Амотивно-оцінні (виражають прагнення до розвитку емоційної 
сфери з метою формування поглядів і переконань): на основі прочитаного 
художнього твору, фільму, у яких порушено проблему міжнаціональної 
взаємодії, виконати наступні завдання: знайти в тексті опис позитивних 
почуттів: радість, задоволення, повага, вдячність, захоплення; негатив-
них почуттів тривоги, переживань, озлоблення, помсти тощо; визначити, 
які емоції, почуття викликав твір, у якому висвітлювалася проблема 
міжнаціональних стосунків; прокоментувати виклик позитивних, 
негативних почуттів які виникли після прочитаного, переглянутого 
сюжету фільму. 

Комунікативно-поведінкові: проаналізувати конфліктну ситуацію 
змісту міжнаціональних узаємин, з якою ознайомилися у творі: як 
вирішували її учасники: конструктивно, деструктивно; обгрунтуйте, чому 
герої повели себе так, чи досягли мети; обговорити, чи вміють герої твору 
виробляти тактику спілкування, прогнозувати наслідки, відповідально 
ставитися до прийняття рішень; проаналізувати, як спілкуються між 
собою представники різних національностей з із ситуацій професійного з 
точки зору наявності умінь: слухати один одного, переконувати, 
налагоджувати контакт, використовувати невербальні засоби спілкування, 
дотримуватися мовних правил, створювати комфортне комунікативне 
середовище для міжнаціонального спілкування. 

Такий спосіб організації процесу формування культури міжна-
ціонального спілкування  іноземних студентів свідчить про те, що вони 
засвоюють українську культуру, культуру інших народів, використо-
вуючи знання про особливості  міжнаціонального спілкування. Виконання 
вправ на основі аналізу, порівняння, оцінювання понять, мотивів, емоцій, 
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вчинків іншого, студенти активізують пізнавальну діяльність, розвивають 
креативне мислення, збагачують національну свідомість цінностями 
культур різних народів. 

Мотиваційний етап ‒ «Культура міжнаціональних узаємин», який 
будується на основі діалогу, що довів свою цінність у дискусіях про 
міжкультурне спілкування [8, c. 73]. Завдяки цьому освітньому 
інтрументу учасники взаємодії досягають консенсусу, узаєморозуміння, 
налагоджують стосунки. Діалог сприяє розвитку ідентичності, що не 
заперечує існуючих відмінностей, проте акцентує увагу на тому 
спільному, що мають різні нації, культури, народи. 

Діалогічна взаємодія здійснювалася в системі міжкультурного 
середовища «викладач – студент», «студент – студент» і грунтувалася на 
суб'єкт –субєктності. Кожен в освітньому процесі є активним його 
учасником. В основі діалогічної взаємодії ми використали ідеї фасиліта-
тивного підходу, який дозволяє планувати розвиток і трансформації 
особистості під час узаємодії з іншими культурами [14]. Процес форму-
вання культури міжнаціонального спілкування будували на основі 
педагогічної фасилітації. Значущими в цьому процесі є: співпраця 
учасників освітнього процесу, підгрунтям якої є сприйняття, розуміння, 
підтримка, спрямована на контруктивне розв’язання проблем; за учасни-
ками процесу залишається право на власну позицію, інтерес до поглядів 
іншого без нав’язування власних думок; прояв індивідуальності, рівно-
правність у всіх її проявах серед інших; індивідуальність і рівність: кожен 
суб’єкт визнається неповторною особистістю, рівноправною серед інших 
у вияві власної індивідуальності; транспарентність педагога-фасилітатора 
у взаєминах, яка була б спрямована на подолання психологічних бар’єрів 
відчуженості між учасниками взаємодії; спільна діяльність педагога зі 
студентами в організації, прийнятті рішень, виборі форм, методів, норм 
взаємодії, спільна відповідальність за результати діяльності; створення 
комунікативного простору: фасилітаційна організація простору дає 
можливість використовувати комунікативно-значущі рухи: міміку, 
пантоміміку, контакт очей, обмінюватися вербальними й невербальними 
засобами комунікації, емоційними станами, забезпечуючи зворотний 
зв’язок і взаєморозуміння [ 14, с. 10 -11].  

Діалогічне спілкування було спрямоване на усвідомлення (виз-
нання) студентами різноманітності, налаштування їх на щоденне 
зіткнення з різними поглядами, думками стилем поведінки, позитивне 
ставлення до відмінностей і можливість конструктивно змінювати своє 
бачення на проблему міжнаціональних стосунків. Ці послідовні дії були 
основою для проведення, власне, діалогу – форми й структури словесного 
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обміну. Саме тому під час освітнього процесу створювалися умови, за 
яких студенти виявляли б інтерес до проблем різноманітності, 
обмінювалися думками, навчалися один в одного, знайомилися з досвідом 
різних культур, залучали їх до реалізації принципів міжнаціонального 
спілкування. На заняттях ми акцентували увагу студентів на тому, щоб 
учасники розвивали навички слухати один одного, заохочували до 
обговорення й узгоджували правила ведення діалогу між представниками 
різних культур. Так, під час занять з навчальної дисципліни «Українська 
мова як іноземна» студенти виробляли правила міжкультурного 
спілкування: поважати представників різних етносів, націй; позитивно 
ставитися до іншого, незалежно до національної приналежності; 
толерантно ставитися до поглядів, думок, манер поведінки, які не 
співпадають з іншими. 

У сучасній педагогіці активно відбувається зміна ідеалу освіти, 
перехід від освітньої парадигми до культуротворчої. Нове соціальне 
замовлення сучасного суспільства вимагає формувати багатомовну 
особистість, яка поєднує у собі цінності рідної та іншомовної культур і 
готова до міжкультурного спілкування. Динаміка розвитку міжкультур-
них контактів, осмислення масштабів активного та потенційного прос-
тору спілкування особистостей на межі культур спонукає до переорієн-
тації простору навчання мов з форми на функцію, з лінгвістичної 
компетенції на соціокультурну. Культурологічні та лінгвосоціопсихоло-
гічні знання про іншомовний соціум формують готовність до ефектив-
ного міжкультурного спілкування.   

На етапі поведінково-професійному «Культура міжнаціонального 
спілкування як складник культури професійного спілкування» ‒ студент 
усвідомлює цінність культури міжнаціонального спілкування в узаєминах 
із пацієнтами. На цьому етапі  іноземні студенти розробляють алгоритм 
професійного спілкування, ураховуючи те, що обидві сторони – представ-
ники різних національностей. Під час спілкування увага зосереджується 
на мовні прийоми, які можуть бути використані під час налагодження 
контакту майбутнього лікаря й пацієнта, на початковому консультуванні 
збору інформації, під час обстеженння, прийоми пояснення та плану-
вання, завершення консультування [9]. Під час консультування майбутні 
фахівці акцентують увагу на виявлення таких якостей особистості, як 
тактовність, товариськість, емпатійність, толерантність тощо. Під час 
входження в професійну діяльність майбутні фахівці моделюють 
конфліктні ситуації, навчаються прийомів ефективної комунікації для 
уникнення або конструктивного розв’язання конфлікту. Особливого 
значення набуває така форма комунікації як телефонне консультування 
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або спілкування в соціальних мережах, мобільних додатках. При цьому 
використовують різноманітні методи, стратегії та вправи для покращення 
діалогу з пацієнтом. 

Висновки. Отже, з’ясування сутності діалогу, функцій, структури, 
рівнів, принципів та використання його як практичного інструменту у 
формуванні культури міжнаціонального спілкування дає можливість 
дійти висновку, що   організація спілкування в міжкультурному розмаїтті 
на основі діалогу забезпечує співіснування різних культур, традицій, 
сприяє їх взаєморозумінню з урахуванням самоідентичності, визнанню 
відмінностей, збагачує соціокультурний досвід спрямований на розкриття 
сутності представників інших культур, їхніх горизонтів, цінностей тощо; 
забезпечує пізнання самого себе через порівняння та взаємодію з іншими. 

Подальших наукових досліджень потребує проблема подолання 
етнічної упередженості, що визначається переконаннями про характерис-
тику груп інших національностей, настановах, їх оцінкою, проявами 
дискримінації у процесі спілкування з представниками різних культур. 
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ЛОГІЧНІ ЗАДАЧІ ПРИРОДОЗНАВЧОГО ХАРАКТЕРУ ЯК 

МЕТОД ФОРМУВАННЯ УМІНЬ У ДІТЕЙ СТАРШОГО 
ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ БУДУВАТИ МІРКУВАННЯ 

 
Анотація. У статті окреслено поняття й сутність зв’язних висловлю-

вань типу міркувань. Надано огляд сучасних наукових досліджень з 
проблеми розвитку мовлення-міркування у дітей старшого дошкільного 
віку. Обґрунтована значущість засвоєння умінь будувати міркування для 
інтелектуального та мовленнєвого розвитку дітей дошкільного віку. 
Окреслено особливості даного виду монологічного мовлення дітей 
старшого дошкільного віку, його психологічну природу виникнення та 
розвитку, підкреслено тісний зв’язок розвитку вміння будувати мірку-
вання з розвитком аналітико-синтетичної діяльності дітей, їх логічного 
мислення. Окреслено критерії та показники діагностичного дослідження 
сформованості в дітей умінь складати зв’язні висловлювання типу 
міркувань. Надана характеристика рівнів сформованості мовлення-мірку-
вання у дітей старшого дошкільного віку.  

У статі окреслено види міркувань, побудова яких доступна дітям 
старшого дошкільного віку, передумови виникнення та подальшого 
розвитку в дітей умінь складати міркування. Охарактеризовано педагогічні 
умови здійснення освітньої діяльності з формування вмінь у дітей 
старшого дошкільного віку складати зв’язні висловлювання типу міркувань.  

Представлено розв’язання дітьми мовленнєвих логічних задач 
природознавчого характеру як метод формування вмінь мовлення-
міркування, надано визначення поняття «мовленнєві логічні задачі», 
розкрито їхню сутність та види. Обґрунтовано ефективність використання 
логічних задач природознавчого характеру для вирішення проблеми 
формування в дітей старшого дошкільного віку умінь складати зв’язні 
висловлювання типу міркувань. 

Розкрито хід роботи з вирішення дітьми мовленнєвих логічних задач 
природознавчого характеру, які стимулюють дітей до активної мислен-
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